
        
            
                
            
        

    
	Эрскин Колдүвелл

	КРИСТИ ТАКЕР АМЬ ЭРСЭДСЭН НЬ 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1974 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ (америк өгүүллэгийн түүвэр)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Эрскин Колдүвелл

	КРИСТИ ТАКЕР АМЬ ЭРСЭДСЭН НЬ

	Кристи Такер их үд өнгөрсөн хойно луусаа унаж, фермийн төв орохоор исгэрэн явав. Тэр өглөөжин байшингаа тойруулж шөргөн хашаа барих шон засаад түүнээ их юм хийсэнд бодож тэсгэлгүй баярлажээ. Кристи Такерт фермийн төв рүү байнга явах боломж үл тохиолдох тул хааяа тийн явах болбол завшааныг алддаггүй байв.

	Тэр бээр фермийн дэлгүүрийн арын уяанаас луусаа уяад ажвал негр ажилчид өөртэй нь уулзан ярья хэмээн шимтэхгүй байгаа нь эн түрүүнд нүдэнд тусав. Кристи фермийн төвөөс гурван сарын өмнө гэр орноороо нүүх хүртлээ фермийн эзэмшил дээр ажилладаг хар арьстан хүмүүст элэгсэг ханддаг байлаа. Гэтэл тэд яагаад түүнийг хараа ч үгүй юм шиг байгааг үл ойлгов.

	Кристи Такер «яагаад нэг нь ч мэндлэхгүй байгааг гайхан» фермийн захиргаа руу яаралгүй алхав. Хэд алхтал Фрогги Миллер дайралдав. Кристи, Фроггийг бултахаас нь урьтан гараас нь бариад,

	— Өнөөдөр хүмүүс яагаад ийм хачин байна? гэж асуулаа.

	Фрогги Миллерийнх хөвөнгийн талбайг огтлон гардаг нарийн зайд Кристийнхтэй нэг бээрийн газар байдаг бөгөөд Кристи ферм дээр ажилладаг хүмүүсээс Фроггийг илүү сайн мэддэг учир «Юу болоо вэ?» Фрогги гэж дахин асуув.

	Зургаан тохой өндөр, тагжгар үст Фрогги жишим ч үгүй цааш холдов. Кристи Фроггийн гараас шүүрч аваад сэгсэрч;

	— Хөөе, наашаа ир. Яагаад та нар ийм хачин загнана вэ? гэж нэлээд зовонгуй шалав. Фрогги

	— Ноён Лии Кроссман чамайг ир гээ юу? гэж асуув. Кристи,

	— Тийм ээ, намайг ир гэсэн байна. Лии Кроссман надтай аж ахуйн талаар ярилцах гэсэн юм байх аа. Одоо ярихаас ч яах вэ.

	Гэтэл Фрогги Кристийн яриаг таслан, гараа суга татаад яаравчлан зугтав.

	Кристи цаг алдалгүй ямар учрал болсныг мэдэхээр фермийн захиргаа руу оров. Кристийг ороход фермийн нягтлан бодох Хендрикс, Лии Кроссманы дүү Морган нар цонхны тавцан дээр хөлөө тавиад сууж байв. Нягтлан бодох Кристийг харангуутаа арын өрөө рүү орчхов. Морган Кроссман нигер лүү ширүүхэн харж суулаа. Нягтлан бодох Хендрикс хаалгаар цухуйж Кристийг нааш ир! гэж хэлэв. Кристи,

	— За ноёнтоон хэмээн эргэтэл фермийн эзэн захирагч Лии Кроссман хаалган дээр зогсож харагдав.

	Лии Кроссман гуя барьсан зузаан брезент саарал өмд, бор шарга цамц, өвдөг хүртэл үдээстэй хар гутал өмсжээ. Тэр Кристийг мухрын өрөөнд орж хаалгаа хаатал зайдуу зогсож байв. Кристи тасалгаа дотуур холхин Лии Кроссманыг орж ирэхийг хүлээн зогсоно.

	Кристи, Лии Кроссманы фермд ажиллахаар оны эхэнд нүүж ирсэн бөгөөд одоо гурван сар болж байгаа ажээ. Жеоржид1 анх удаа ирж байгаа нь энэ. Түүнд энэ штат насаараа амьдарсан албанаас нь илүү аятай санагдаж байлаа. Кристи Жеоржийн хөвөнгийн тариалангийн газар сайн гэж дуулаад нүүж иржээ. Тэр амь зогоох төдийхнөөр байхыг хүссэнгүй амьдралаа дээшлүүлэхийг бодож байлаа. Лии Кроссман тасалгаандаа орж ирсэнгүй. Кристи сандал дээр сууж байснаа хаалга онгоймогц ухасхийн босов.

	— Мэнд сайн уу? Ноён Лии гуай! Газрын байдлыг сайн харах завшаан олдлоо. Өөр бас нэг луус, олон үзүүрт анжистай болох сон. Олон үзүүрт анжистай бол ийм сайн газраас одоогийнхоос хоёр дахин илүү хөвөнгийн ургац авч болмоор байна. Энэ газар дээр модны хожуул, хад чулуу жалга ч алга. Та надад бас нэг луус, олон үзүүрт анжис өгвөл танд нийлүүлэх хувиас илүү ургац хурааж чадна шүү гэж инээмсэглэн хэлэв.

	Ноён Лии Кроссман Кристийн үгийг дуустал сонсоод хаалга чахруулан хааж тасалгаа дотуураа маадгархан алхав.

	— Нигер минь би чамайг илрүүлсэн болохоос, чи намайг илрүүлээгүй тийм үү? гэлээ. Кристи:

	— Үнэн, ноён Лии та намайг илрүүлсэн гэж хариулахад ноён Лии

	— Тэгвэл чи намайг дуугараагүй цагт наад хар нүүрээ далдал гэж дээрэнгүй зандрав. Кристи:

	— Тийм ээ, ноёнтоон гэж ухарсаар хананд тулчихлаа. Лии Кроссман суудалдаа суугаад Кристийг ширтэнэ. «Тийм ээ ноён Лии» гэж Кристи дахин тал засан хэлэхэд Лии,

	— Чи бол ичгүүр сонжуураа алдсан негрүүдийн нэг байна. Тийм үү? Ингэхэд чи хаанаас ирсэн бэ? Чи арай штатын нигер биш биз дээ? гэж ихэмсгээр асуухад

	— Үгүй ноёнтоон. Би Албама штатад төрж өссөн гэж Кристи толгой сэгсрэн хариулав.

	— Албамад чамайг үүнээс чинь арай сайн хүмүүжүүлсэнгүй гэж үү?

	— Сайн хүмүүжүүлсэн ноён Лии минь.

	— Тэгвэл чи яагаад Жеоржид ирчихсэн ийм ичгүүр сонжуургүй загнаж байна?

	— Ноён Лии минь, би мэдэхгүй.

	Кристи нүүрээ гарынхаа алгаар арчиж, юунд Лии Кроссман ууртай байгааг ойлгож ядав. Тэр нигер хүмүүс өөртэй нь ярихгүй зугтаад байсны учрыг сая л олов. Тэд Кристийг Лии Кроссманы дургүйг хүргэсэн учир дуудагдан ирж байгааг мэдэж байжээ. Криститэй уулзан фермийн захирагчийн дургүйг хүргэхийг тэд хүссэнгүй. Лии:

	— Чи радиотой болсон уу?

	— Тэгсээн ноён минь

	— Хаанаас ав аа вэ?

	— Хугацаат зээлээр авлаа.

	— Үүний нь төлөх мөнгө хаанаас олоо вэ?

	— Би өөрөө цөөн мөнгөтэй байсан. Миний эхнэр цөөн тахиа өсгөдөг юм шүү дээ.

	— Чи яагаад фермийн дэлгүүрээс радио худалдаж аваагүй юм бэ?

	— Өөр газраас авах нь надад ашигтай байлаа. Би хямд үнээр худалдаж авсан гэхэд Лии, 

	— Миний эзэмшил дээр амьдарч байгаа нигер хүмүүс юу хэрэгтэйгээ фермийн дэлгүүрээс авдаг юм гэв. Кристи

	— Би оны эцэст тооцоогоо сайн хийж, амьдралаа жаахан өөд татах гэсэн юм. Ноён танд өртөн болохыг хүсээгүй юм сан гэв.

	Лии Кроссман сандлаа налан хөлөө ачиж суугаад хармаанаасаа тонгорог гаргаж хумсаа цэвэрлэж эхлэв.

	Нэлээд хэдэн минут тасалгаанд чимээ аниргүй байв. Кристи хана налж зогсоно.

	— Муу нигер чи хананаас холдож эгц зогс гэж хашхирав. Кристи:

	— За ноёнтоон хэмээн эгц болов.

	— Чи оршин суугаа байшингаа тойруулан миний гуалинг зүсэж шөргөн хашаа барьсан уу?

	— Тийм ээ, ноён Лии.

	— Чи хашаа барих гэсэн юм бол яагаад надаас асуугаагүй юм бэ?

	— Хашааны зарим хэсэг өмхөрчихсөн байхаар нь сэлбэсэн юм аа. Би аятай тохилог байя гэж бодоод хашаа сэлбэсэн юм.

	— Чи уриалан дуудагч болж байна уу? Чи миний байшин газрын эзэн шиг загнаж байх шив дээ, үгүй юу? Чи өөрийгөө цагаан арьстан хүний адил сайн хүн гэж бодож байна уу? үгүй юу? гэхэд Кристи:

	— Үгүй ээ, ноёнтон минь. Би өчүүхэн ч тийм санаа өвөрлөөгүй. Би төрөлхийн яаруу, юмыг шалавхан хийх дуртай хүн. Миний зан ерөөс тийм юм. Би хашаа барих, гуалин зүсэх, хөвөн түүх буюу өөр ямар нэг юм хийхгүй бол сэтгэл ханадаггүй юм гэж аргадан хэллээ.

	— Жеоржид чам шиг ийм бүдүүлэг нигертэй бид яаж харьцдагийг чи дуулсан уу?

	— Үгүй ээ, ноёнтоон.

	— Бид ийм нигерүүдэд өөрсдийнх нь ажил юу болохыг ойлгуулахын тул гэртээ суухыг заадаг юм гэж хэлээд суудлаасаа босож өрөөн дундуур явж ханын шүүгээ рүү очив.

	Тэгээд хаалтыг нь сэгсчин онгойлгоод дотроос нь том гуулин товруутай урт суран ташуур шүүрэн авч гутлынхаа түрүүг ороолгосоор буцаж ирээд:

	— Хэн чиний эхнэрийг миний газар дээр тахиа үржүүл гэсэн юм бэ? гэв.

	— Ноён Лии гуай. Хэн ч тахиа өсгө гээгүй. Бид таныг дургүйцнэ гэж санасангүй. Тахиагаа байшингийнхаа гадуур байлгадаг. Нэг жижиг амбаар барьж өгсөн гэж Кристи хариулав.

	— Муу нигер чи надтай бүү марга!

	— За ноёнтоон.

	— Эзэмшил газрын минь ургамлыг тахиа талхлахыг би хүсэхгүй байна.

	— За мэдлээ гэж Кристи зөвшин өгүүлэв.

	— Чи радио худалдаж авах мөнгө хаанаас авсан бэ?

	— Хэдэн туулай хавхаар барьж арьсыг нь цөөн тооны мөнгөнөөс өгсөн юм.

	— Миний эзэмшил газрын туулайд гар хүрэхийг би зөвшөөрөхгүй гэж Лии омогдон хэлж ташуурынхаа сурыг тас няс дуугарган шавхуурдаад, — Чи яагаад фермийн дэлгүүрийн өрийн дансанд юу ч тэмдэглүүлээгүй вэ? гэхэд 

	— Би өртэй болохыг хүсээгүй. Оны эцсээр тооцоогоо бодож амьдралаа сайжруулъя гэж санасан юм.

	— Оны эцэст чи юмтай болно уу? Өрөнд орно уу? гэдэг бол миний ажил гээд шалны завсар луу зааж, — Цамцаа тайл, өмдөө шувтал тэгээд энд өвдөг сөхрөн суу гэхэд Кристи

	— Ноён Лии гуай та намайг яах нь вэ? гэв. 

	Ноён Лии,

	— Миний хэлснээр өмд, цамцаа тайлаад сөхрөн суу. Яах гэж байгаагаа чамд үзүүлнэ гэв. Кристи

	— Ноён Лии гуай би ингэж зодуулж чадахгүй, үгүй ноён минь чадахгүй, би ингүүлж байж чадахгүй, ёстой чадахгүй гэхэд

	— Өөдгүй амт муу хар арьстан гэж Лии нүүр нь минчийтэл улайн хашхирч гуулин товруутай суран ташуураараа Кристийг ороолголоо. Кристи байж цөхөн хоёр дахь удаагаа ороолгоход нь ташуурын сураас бариад авлаа. Лии эхлээд Кристи рүү харснаа, ташуураа угзран салгахыг оролдов. 

	— Ноён Лии, би хэдэн туулай барьж, хэдэн тахиа өсгөснөөс өөр буруу юм хийгээгүй шүү дээ. Хортой юм юу байна. Хашаа сэлбэхэд таныг дуртай байх болов уу гэж бодсон юм гэж Кристи аргадан хэлэв.

	— Амаа хамхи, миний хэлснээр өмд цамцаа тайл гэж Лии улам уурлаж намайг салгаж авахаас өмнө одоо наад ташуураа тавь хэмээн угзрав.

	Кристи ташуурын сураас атгасан хэвээр зогсож байв. Лии ууртаа багтран юм ч хэлж чадсангүй, ханын шүүгээнээс гар буугаа аваад Кристийг гурван удаа буудав. Кристи ташуураа алдан шалан дээр унав.

	Лиигийн дүү Морган, нягтлан бодох Хендрикс нар гүйн орж ирэв. Лиигийн дүү шалан дээр хэвтэж байгаа Кристи Такерыг харан

	— Яасан бэ? гэж асуухад Лии

	— Энэ муу нигер намайг занаж дэлсээд авч байхгүй юу хэмээн ханын шүүгээний тавиур дээр гар буугаа шидээд: — Хендрикс та хоёр намайг алах гэж занаж байхыг нь сонсоо биз дээ. Би амиа хамгаалахын тулд буудлаа гэв.

	Дүү, нягтлан хоёр нь Лиигийн өрөөнөөс гарч өөрсдийн албан тасалгаанд орлоо. Юунд буу дуугарсныг шохоорхон фермийн хэдэн ажилчин гүйж ирэв.

	Лии гараа угаангуут

	— Хоёр гурван сарын өмнө Албамаас ирсэн энэ муу ичгүүр сонжуургүй нигерээс би өнөөдөр яагаад зөвшөөрөлгүй хашаа сэлбэснийг асуух гэж дуудсан юм. Тэгсэн чинь адгийн муу новш чинь намайг алах гэж заналхийлж байхгүй юу гэсэнд фермийн ажилчид дэлгүүр лүүгээ буцаж явлаа. Хендрикс дансаа дэлгэж ажилдаа оров. Лии дүүдээ:

	— Арын хаалгаа онгойлго. Албамаас ирсэн үүн шиг ичгүүр сонжуургүй гөлөгнүүд юу болдгийг үзэг! Ирж үзэг! гэв.

	Дүү нь арын хаалга нээлээ. Нэг ч нигер хүн харагдсангүй. Амьд амьтнаас гагцхүү Кристи Такерын унаж ирсэн луус л зогсож байв.

	 

	

	 


«БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ» НОМЫН ТУХАЙ БУЮУ ЕР НЬ АМЕРИК ӨГҮҮЛЛЭГИЙН ТУХАЙ ТОВЧХОН ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	Энэ бол гадаад хэл сонирхон, сурч эзэмшсэн манай шинэ залуу сэхээтэн орчуулагчдын англи эх хэлнээс нь шууд орчуулсан анхны ном (түүврийн хувьд) бөгөөд дэлхийн улс түмний өв их соёл-уран зохиолын сан хөмрөгөөс дам дам орчуулгаар бус, тэр улс оронд уншдагаар нь зохиолч бүтээлчдийн бичсэнээр амтархан үзэж, америк нийгмийн үнэн нүүр царай, дэлхийн нөгөө бөөрнөө амьдран суугч жир америк ард түмний амьдрал, хүсэл бодлыг танин ойлгоход тус дөхөм болох ном болно.

	1935 оны үед америкийн богино хэлбэрийн зохиолын уран дархнуудын нэгэн Эдгар Аллан По-гийн «Алтан цох» хэмээх адал явдлын сонин номыг их зохиолч Д. Нацагдоржийн дуун хөрвүүлснээр уншиж толилсноос хойш эдүгээ. Марк Твейн, Теодор Драйзер, Жек Лондон, Эрнест Хеминүвэй, О. Хенри, Жон Рид, Фенимор Купер, Хенри Лонфелло, Бичер-Стоу Гарриет (зохиолч эмэгтэй), Уальт Уитмен, Роберт Фрост зэрэг олон зохиолчидтой танилцан, зохиол бүтээлийг нь амтархан уншсаар билээ.

	Америк оронд анх өгүүллэг, туурь зэрэг богино хэлбэрийн зохиол XIX зууны эхэн үед үүсэж буй болсон бөгөөд скандинав нутагт өргөн дэлгэр ярьдаг «сага» юм уу, орос оронд газар сайгүй хэлэлцдэг «былина»-тай адил хууч тууль, бэнсний үлгэр ховор байсан тус оронд адал явдал, шог ярианы маягаар шинэ тутам дэлгэрч тархсан аман хууч - өгүүллэг нь эдүгээ америкт хамгийн өргөн дэлгэр уран зохиолын төрөл болох өгүүллэгийн эх суурь болжээ.

	Америк орны аглаг зөөлөн ой, хязгааргүй өргөн тал нутгийг байлдан эзлэгчид-модчин, анчин, хөлөг онгоцны замчин, фермийн эзэд, зүсэн бүрийн хүмүүс бие биеэ шоглон, бахархан хөөрөн ярьж, байгалийн хар хүчнийг даван туулсан ялалт, эр зориг, хүчин чадалдаа итгэсэн итгэл, тэмцэгч-хүний ухаан бодол, суу билгийг бахадсан хүсэл сэтгэлийн нь илэрхийлэл болсон аман зохиол яван явсаар уран зохиолын бие даасан төрөл болж, анхны туурь, өгүүлэл зохиогчид Вашингтон Ирвин, Эдгар По нар болон ард түмний цэцэн билиг, уран үгийн амьдруулагч эх булаг болсон уран зохиолд элэгтэй, түүнийг бүтээгч авьяас билигт бичгийн хүмүүсийн өвөрмөц дуу хоолойтой зохиол бүтээлээр баяжин улам цэцэглэн хөгжсөөр америк өгүүллэгийн арвин сан хөмрөг тогтнон буй болсон байна.

	Хөрөнгөтний нийгмийн явцуу албархаг ёс горимыг басамжлан инээж, хий хоосон, хуурамч бүхнийг дооглон тохуурхсан зохиолоороо америк өгүүллэг дэх реалист хандлагын эх үүсвэрийг тавьсан романтик зохиолч Вашингтон Ирвин, «чухам яаж төгсөх бол, юу болдог бол?» хэмээн тэсэж ядан, мөр болгоныг нь хорхойтон шунан унших адал явдлын зохиол бичиж, энэ төрлийн тулганы чулууг тавьсан Эдгар По, америкийн уран зохиолын жинхэнэ морин сувд болсон тансаг сайхан өгүүллэг туурвигч их уран авьяастан Марк Твейн, түүний араас замнагсад Хамлин Харленд, Френк Норрис, Жек Лондон, Теодор Дрейзер, америкийн утга зохиол дахь цоо шинэ арга барил-социалист реализмын тугийг өргөгч Жон Рид, өөрийн онцгой авьяас, байгаль ертөнц амьдралыг харах билгийн хурц хараа, суу оюунаараа дэлхийн сонгодог зохиолчдын эгнээнд зүй ёсоор багтан орсон их зохиолч Эрнест Хеминүвэй, арьс өнгөөр ялгаварлах үзэл, хар арьст ард түмний эрх чөлөө, тэгш эрхийн төлөөний тэмцлийг магтан дуулагч Ленгстон Хьюз, коммунист зохиолч Альберт Мальц, социалист реализмыг цаашид хөгжүүлэгч Меик Күин, Эрскин Колдүвэлл, Меикл Гоулд цөм америк уран зохиолын сан хөмрөгийг баяжуулан, туурь өгүүллэгийн төрлийг хөгжүүлэхэд гар бие оролцон, өөрсдийн нэмэр хандивыг оруулсан улс юм.

	Америк өгүүллэгийн түүвэр-эл бяцхан номд дээр нэр дурдсан алдар цуутнуудын цөмийнх нь өгүүллэг тууриас багтаан оруулах боломжгүй бөгөөд бид ч тийм зорилт тавиагүй билээ. Энэ номоос уншигчид өөрсдийн эртний танил Т. Драйзер, Жон Рид, Э. Хеминүвэй, О. Хенри нарын өгүүллэгээс гадна Альберт Мальц, Эрскин Колдүвэлл, Шервүд Андерсон, Меик Күин зэрэг зохиолчидтой цоо шинээр танилцан, зохиол бүтээлээс нь амтархан толилно.

	Бродүвэй гудамжнаа өнгө өнгийн гэрэл солонгорон, зарлал ухуулгын эрээн мяраан гэрэл асаж, унтран, дагшаа хөгжим хаагчиж, сэгсгэр, залуус хоолой мэдэн бархиран орилоод «америк маягийн амьдрал, америк ёс төрх ийм байна» хэмээн зарлан тунхаглаж, гудамжны нөгөө уулзварт тэр амьдралын амьд гэрч болсон янхан хүүхэн «бор хоног өнгөрөөх хань» хайгуулдан зогсож буйг («Бродүвэйн шөнө») бие биеэсээ өрсөн амь зогоох өчүүхэн ажил олохоор үүр шөнө, цас шуурганаар овоорон, оочирлон зогсоо ажилгүйчүүд (Т. Драйзерийн «өгүүллэгүүдэд») хувь амьжиргаагаа яльгүй өөд нь татах гэж ухаан бодол, амь биеийг үл хайрлан зүтгэсний хариуд амиа алдаж байгаа тариачин негр «Кристи Такер амь эрсэдсэн нь»), ууж согтуурахаас өөр хорвоогийн жаргал сайхан амьдрал байхгүйд итгэсэн дол эр («Түшиглэх юм минь»), өвлийн тэсгэм хүйтнийг шоронд өнгөрөөхийн тулд гэмт хэрэг үйлдэхээр улайран хөөцөлдөгч гудамжны хүүгийн өрөвдөм, инээдтэй амьдрал («Цэнхэр хувцастан ба мөргөлийн дуулал»), ер америк нийгмийн урьд байсан одоо байгаа бүх л амьдралыг нүднээ тов тодхон харагдахуйцаар, дэлгэн харуулсан эдгээр өгүүллэг нь хөрөнгөт нийгмийн хуурамч багийг хуулан хаяж, цаана нь нуугдан буй бузар булайг илчлэн харахад уншигч Танд үнэхээр туслахуйц зохиол гэдэгт бүрэн итгэж байна.

	Америкийн дэвшилтэт зохиолчид өнөөдөр өөрийн орны бодит нүүр царай «хүн төрөлхтний аз жаргалын өлгий диваажин» хэмээн магтан гайхуулдаг хөрөнгөт нийгэмд хүмүүс үнэн хэрэг дээрээ яаж амьдардгийг, юу хүсэж мөрөөдөн, юу ярьж суудгийг илэн далангүй бичихийг эрмэлзэж байна.

	Жар шахам жил уран бүтээлийн ажил дагнан эрхэлсэн дэвшилтэт зохиолч Эрскин Колдүвэлл «бичиж сурна гэдэг бол нэр төртэй, амар тайван, сэтгэл өөдрөг, шударга зөв амьдарч сурна, хаана өгөөмөр нинжин байх, хаана эрс тэс эвлэршгүй байхыг сурна гэсэн үг юм. Тэр «хаана?» гэдэгт л зохиолч бидний, цаашилбал, хүмүүн төрөлхтний эрийн цээнд хүрсний шалгуур буй. Одоо үед сонин хачин юмаар хөөцөлдөн, юмны өнгөн талаас нь бичиж их амжилт, нэр сүр олж болох байна. Гэвч тэр хуурамч нэр сүр, түргэн амжилтаас л чухам толгой эргэдэг юм» гэж хэлсэн нь америкийн дэвшилт санаа бодолтой, жинхэнэ уран бүтээлчдийн цөмийнх нь үг ажээ.

	Хойшдын бүтээлд үлгэр сургаал, тус дөхөм болохуйц найртай уг зарж шүүн толиловоос нэн хүндлэн талархнам.

	 

	Редактор Л. Дашням

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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